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«ПЕТРОВСКОЕ НА ОКЕ» ВЯЧЕСЛАВА ИВАНОВА: 
ПРОСТРАНСТВО И ВРЕМЯ

Аннотация: В статье рассматривается проблема хронотопа и вопрос о про-
странственной позиции лирического субъекта в двух посланиях Вяч. Ивано-
ва Ю.К. Балтрушайтису и его супруге, Марии Ивановне, — «Минувшее лето» и 
«Колонны белыя за лугом…» (1915), которые получают авторское название «Пе-
тровское на Оке» при составлении сборника «Свет Вечерний» (1962). Лириче-
ский герой цикла — визионер, находящийся в особой алетейной позиции. От-
сюда ему в пространстве-времени Петровского на Оке открывается ценност-
ная структура Вселенной и динамика исторических процессов, что позволяет 
сопоставить «петровские» циклы Иванова с метафизической традицией рус-
ской поэзии XVIII в. («Евгению. Жизнь Званская» Г.Р. Державина) и ее роман-
тической трансформацией (элегия В.А. Жуковского «Вечер»). Столь же суще-
ственными для формирования хронотопа цикла посланий чете Балтрушайтис 
являются реминисценции и аллюзии фламандской живописи XV–XVII вв. Ана-
лиз текстов приводит к заключению, что эстетическая позиция лирического 
субъекта в рамках хронотопа Петровского на Оке соотносится с идеей М. Бах-
тина о вненаходимости. 
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“PETROVSKOYE-NA-OKE” BY VYACHESLAV IVANOV: 
SPACE AND TIME

Abstract: The article examines space-time framework of Vyacheslav Ivanov's 
poetic cycle “Petrovskoye-na-Oke” that includes two poems, “The Last Summer” 
and “To Maria Baltrušaitis' Album” (“The White Columns Behind the Meadow…”) 
dedicated, respectively, to the poet Jurgis Baltrušaitis and his wife Maria (1915, 
1946–1949). The spatial position of the lyrical subject is of special interest. The poetic 
subject of the “Petrovskoye-na-Oke” topos sees a dramatic picture of the universe and 
discovers the dynamics of historical processes. This makes these poems by Ivanov 
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Хронотоп Петровского на Оке — усадьбы В.В. Бера, где летом 
1914 г. снимали дачу семьи Вяч. Иванова и Ю.К. Балтрушайти-
са, — приобретает в поэзии Иванова черты профетического топоса 
уже в его первом «петровском» цикле «На Оке — перед войной»1. 
Созданный накануне начала войны и напечатанный в «Русской 

1 О профетическом топосе см.: Сегал-Рудник Н.М. «Петровские» циклы 
Вяч. Иванова (в печати).
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мысли» с датами создания стихотворений, цикл был закреплен в 
сознании современников как пророческое предвидение грозных 
событий (см.: [2; 17]). Хронотоп Петровского на Оке с уже под-
разумевающейся профетической коннотацией вновь возникает 
в двух посланиях Иванова чете Балтрушайтис: «Минувшее лето» 
(«Забуду ль в роковые дни…») и «В альбом М.И. Балтрушайтис» 
(«Колонны белыя за лугом…»)2. Создание обоих текстов совпа-
дает с моментом развития военных действий, который многим 
казался символическим: стихотворения были написаны после-
довательно 5 и 6 января 1915 г., т. е. сразу после официального 
заявления штаба Кавказской армии об окончательной победе в 
Саракамышском сражении (9 (22) декабря 1914 — 5 (18) января 
1915 гг.). Знаменитая 3-я турецкая армия, приведшая к победе 
младотурок в 1908 г., была позорно разгромлена относительно 
небольшими русскими силами. В результате оказалась посрам-
лена не только военная тактика Османской империи, основан-
ная на немецких и наполеоновских образцах. Победа России и 
ее союзников по Антанте в оборонительной операции против 
наступления турецких войск в районе Саракамыша Карской об-
ласти в целом означала срыв планов Османской империи по за-
хвату российского Закавказья и начало конца идеологии и прак-
тики пантюркизма и пантуранизма. Казалось, что поражение 
Энвера-паши открывало для всего христианского мира новую 
эпоху, которая должна была начаться Дарданелльской операци-

2 Стихотворения цикла были изначально объединены общим импульсом, 
о чем свидетельствуют даты их создания. «Минувшее лето» было опублико-
вано в 1915 г. в «Невском альманахе» с посвящением «Юргису и М.И. Бал-
трушайтис» и датой создания — 5 января 1915 г. Стихотворение «В альбом 
М.И. Балтрушайтис» («Колонны белыя за лугом…») опубликовано в 1916 г. во 
втором выпуске альманаха «Гюлистан». В рукописи стихотворение «В альбом 
М.И. Балтрушайтис» имеет название «Сельское соседство» («Колонны белыя 
за лугом…») и датировано 1915 г. (см.: [23, с. 9, л. 56]. В Брюссельском собра-
нии сочинений Вяч. Иванова в примечании к этому стихотворению указано: 
«Стихотворение написано в Москве, в ночь на 6 января 1915 года» [22, т. III, 
c. 834]. Уточнение датировки текста О.А. Шор (О. Дешарт) согласовано с вос-
поминаниями Л.В. Ивановой, см. мемуарную часть текста этого примечания: 
[22, т. III, c. 835–836].
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ей, захватом Стамбула и выводом Турции из войны. Петровское 
на Оке как топос пророчества, связанный с ним семантический 
сюжет и его лирический субъект становятся, таким образом, су-
щественными формообразующими факторами поэтики Иванова, 
в определенном смысле константой его идеологической и эсте-
тической позиции. Вновь к этому топосу Иванов обращается в 
1946–1949 гг. при составлении сборника «Свет Вечерний», вклю-
чая в него оба «петровских» цикла, отредактированных специ-
ально для этого издания и напечатанных в порядке их создания. 
Два послания чете Балтрушайтис получают здесь общее назва-
ние — «Петровское на Оке». Предметом нашего рассмотрения 
в настоящей статье является один формальный признак хроно-
топа цикла посланий «Петровское на Оке» — позиция его ли-
рического героя. Она отлична от положения лирического субъ-
екта в пространстве-времени цикла «На Оке — перед войной» 
и может быть охарактеризована как алетейная.

Понятие ἀλήθεια, хорошо известное Вяч. Иванову как филологу-
классику и философу, было дополнительно актуализировано в 
1914 г. благодаря публикации книги о. П. Флоренского «Столп и 
утверждение Истины». Флоренский писал, оспаривая современ-
ные вариации гераклитовой идеи реальности и мощи времени, 
в частности, у А. Бергсона:

…у нас незаглушимо требование того, что не забвенно, что 
не забываемо, что “пребывает, μένει” в текущем времени. Эта 
незабвенность и есть ἀλήθεια. Истина, в понимании эллина, 
есть ἀλήθεια, т. е. нечто способное пребывать в потоке забве-
ния, в летейских струях чувственного мира, — нечто превоз-
могающее время, нечто стоящее и не текущее, нечто вечно па-
мятуемое. Истина есть вечная память какого-то Сознания; ис-
тина есть ценность, достойная вечного памятованья и способ-
ная к нему [16, c. 18–19].

Эллинское представление об истине-ἀλήθεια и ивановское по-
нятие символистской вселенской тайны, сохраняющейся в про-
странстве и времени, представляются концептуально близки-
ми. Во всяком случае, их соответствие очевидно в поэзии Ива-
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нова начала Первой мировой войны, когда тезис о непреходя-
щей истине соотносится для него с кажущимся столь близким   
разрешением восточного вопроса и ситуации с Константино-
полем – на фоне начавшегося еще накануне войны обсуждения 
проблемы проливов, которое в результате привело к разверты-
ванию Дарданелльской операции. Иванов и Балтрушайтис со-
лидаризировались с положением В.Ф. Эрна о том, что мир всту-
пил в «славянофильский эон» истории и «русская идея всечело-
вечности загорается небывалым светом над потоком всемирных 
событий» [18, c. 6–7]3.

Два послания чете Балтрушайтис дополняют и уточняют уже 
сложившуюся структуру петровского профетического топоса Ива-
нова и его позицию как принадлежащую «большому стилю». Се-
мантический сюжет цикла «Петровское на Оке» развертывается 
в визуальных процессах лирического субъекта (см.: [6]) как поиск 
метафизической концепции истины. Приведем тексты посланий4.

Петровское на Оке

Юргису и Марии Ивановне Балтрушайтис.

1.
1	 Забуду ль, в роковые дни
2	 Священного отчизне лета,
3	 Семьи соседственной поэта
4	 Гостеприимные огни?
5	 Мы вместе зажигали свечи
6	 И выносили образа,
7 	 Когда вселенская гроза
8	 Семью громами издалече
9	 Заговорила.... И во мне
10	 Навек жива взаимность эта,
11	 Как соучастие обета
12	 Спасенных на одном челне.

3 В переписке Иванова с Балтрушайтисом этого времени имя Эрна упоми-
нается в соответствующем контексте [7, с. 78, 85].

4 Цикл посланий цитируется по [22], вопрос о вариантах разночтений по 
отношению с первыми публикациями здесь не дискутируется.
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2.
1	 Колонны белые за лугом... На крыльце
2	 Поэтова жена в ванэйковом чепце, —
3	 Тень Брюгге тихого... Балкон во мгле вечерней, —
4	 Хозяйки темный взгляд, горящий суеверней, —
5	 Мужского голоса органные стихи...
6	 И запах ласковый сварившейся ухи
7	 С налимом сладостным, подарком рыболова
8	 Собрату рыбарей и сеятелей слова...
9	 Вы снова снитесь мне, приветливые сны!
10	 Я вижу, при звездах, кораллы бузины
11	 В гирляндах зелени на вечере соседской,
12	 Как ночь, торжественной, — как игры Музы, детской.
13	 И в облаке дубов, палатой вековой
14	 Покрывшем донизу наклон береговой,
15	 В мерцаньи струй речных и нежности закатной,
16	 Все тот же силуэт, художникам приятный,
17	 Прямой, с монашеской заботой на лице,
18	 Со взглядом внемлющим, в ванэйковом чепце 

[22, т. III, с. 528–529].

Доминанта цикла «Петровское на Оке» — символический об-
раз «Поэтова жена в ванэйковом чепце». На его будущее появ-
ление словно указывает рифменный повтор «эта» первого сти-
хотворения в стихах 2–3, 10–11: «лета — поэта — эта — обета». 
Основной символ цикла стоит в рифменной позиции во вто-
ром стихе второго стихотворения, соответственно, в четырнад-
цатом стихе цикла, состоящего из тридцати строк. Ян ван Эйк 
изображает в таком «чепце» свою супругу Маргарет на портре-
те 1439 г. Видимо, этот портрет имеет в виду Иванов, указывая 
на Брюгге как место его первоначального и настоящего хране-
ния5: «Тень Брюгге тихого». Такое же изображение головного 
убора есть и на «Портрете четы Арнольфини» (1434 г., Лондон, 
Национальная галерея). Увенчанная головным убором с картин 
знаменитого фламандца, фигура лирической героини послания 

5 До начала XVIII в. картина находилась в церкви Гильдии св. Луки, затем 
была перенесена в Groeningemuseum (Brugge).
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кажется словно вытканной в центре поэтической ткани иванов-
ского цикла. Той же рифмой-повтором замыкается цикл посла-
ний чете Балтрушайтис: «Поэтова жена в ванэйковом чепце» с 
тревогой, мистическим предчувствием (ср. ее «темный взгляд, 
горящий суеверней») и «монашеской заботой» вглядывается в 
наступающие сумерки. Ассоциация с образом страдающей Бель-
гии вкупе с именем лирической героини послания Иванова на-
поминает о вариантах imitatio Mariae.

Образ «поэтова жена в ванэйковом чепце» возникает в тек-
сте Иванова в процессе поэтической сакрализации, который на-
чинается уже в первом стихотворении и постепенно захватыва-
ет все поэтическое пространство цикла. Формально этот про-
цесс выражается, в частности, в лейтмотивном повторе «за». 
Он пронизывает все первое стихотворение, создавая симво-
лику обета, клятвы, завета: «Забуду ль, зажигали, образа, гро-
за, / Заговорила, взаимность». Три префикса глаголов со значе-
нием начинающегося действия создают ощущение интенсивно-
сти воспоминания лирического «я». Повтор «за-» с семантикой 
клятвы связан с интроспекцией лирического субъекта, «путеше-
ствующего» в пространстве воспоминания. Обращенный в про-
шлое, его интроспективный взгляд прикован к тому месту, откуда 
видны усадьба и все Петровское на Оке. Из топографии Петров-
ского понятно, что позиция лирического субъекта должна нахо-
диться за рекой, чтобы охватить взглядом все это пространство.

Во втором стихотворении цикла «Петровское на Оке», «Ко-
лонны белые за лугом…», повтор «за-», хотя и менее частотный, 
связан с той же семантикой обета-клятвы и тем же представле-
нием о заречной позиции лирического субъекта. Эта заречная, 
алетейная, позиция позволяет вновь интроспективно всмотреть-
ся в очертания усадьбы, совершая то же странствие в хронотопе 
памяти, что и в первом стихотворении. Повтор «за-» во втором 
послании продуктивно используется в создании хронотопа вос-
поминания о доме друзей: дружеская трапеза («запах»), время 
суток («закатной») и женское начало, окутывающее все происхо-
дящее («заботой»). Во втором тексте происходит снижение ча-
стотности активного залога: здесь только два глагола («снитесь» 
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и «вижу»), два действительных причастия («горящий» и «внем-
лющий») и два страдательных («сварившейся» и «покрывшем»). 
Темпоритм разворачивания воспоминания в цикле замедляет-
ся от четырехстопного ямба первого послания к шестистопно-
му ямбу второго6. Так уже в первом стихе второго послания про-
исходит семантический сдвиг, создающий впечатление гораздо 
более длительного и пристального всматривания в прошедшее. 
Соответственно, увеличивается момент пребывания лирическо-
го субъекта в заречной, алетейной позиции, что дает ему воз-
можность к концу цикла обнаружить ту тайну петровского про-
странства, которая заключена в образе «Поэтова жена в ванэй-
ковом чепце». Символический женский образ цикла возникает 
перед внутренним взором лирического субъекта-визионера на 
фоне все более детальной проработки картины русской усадьбы.

Алетейная позиция лирического героя тесно связана с пред-
ставлением о русской усадьбе как религиозном, провидческом 
и творческом топосе. Здесь открывается тайна исторического и 
вневременного, отсюда провидится мировая трагедия, напря-
женное ожидание которой разлито в самом поэтическом усадеб-
ном быте7. В первом стихотворении цикла Иванова «вселенская 
гроза» уже разразилась (7 стих), с ней корреспондируют «госте-
приимные огни» усадьбы (4 стих), напоминающие о фетовских 
«Вечерних огнях», и всеобщее огненное действо во второй стро-
фе, участники которого — поэтическое «мы» послания-клятвы8.

6 В посланиях чете Балтрушайтис 4Ямжжм в первой и третьей строфах и 
4Яжммж во второй строфе первого текста сменяется во втором стихотворе-
нии 6Яммжж и анапестическими ходами в 5 и 6 стопах, смещающими смысло-
вую ситуацию в начало строки.

7 Подобно тому, как это происходит в «Вечерних огнях» Фета. Вл. Соло-
вьев, анализируя «Вечерние огни», писал, в частности: «Не одна только тра-
гедия служит к очищению (καδάρσις) души: быть может, еще более прямое и 
сильное действие в этом направлении производит чистая лирика на всех, кто 
к ней восприимчив» [13, c. 404]. В общей атмосфере стихотворения Иванова и 
всего цикла «Петровское на Оке» возможная ассоциация с «Вечерними огня-
ми» и этими словами Соловьева корреспондирует с представлениями о поэ-
зии как синтезе души поэта с целостным строем бытия.

8 Ср. подобные «огненные» мотивы в публицистике этого времени.
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Позиция лирического субъекта позволяет охватить взгля-
дом все Петровское на Оке, включая оба берега реки, холм, парк 
на его склонах, луг перед усадьбой и, наконец, дом с символи-
ческой женской фигурой. Она является параллелью к его обра-
зу и в хронотопе цикла посланий занимает противоположную 
по отношению к нему позицию: «он смотрит на нее, стоящую на 
фоне дома с колоннами, — она вглядывается во все окружающее 
пространство, включающее другой берег реки». Образ «Поэто-
ва жена в ванэйковом чепце» приобретает семантику оберега-
ния, заботы по отношению и к лирическому субъекту, и ко все-
му пространству топоса. 

Метафизическая концепция цикла посланий чете Балтру-
шайтис разворачивается в ряде визуальных картин и настойчи-
во требует обращения к топосу усадьбы в русской классицист-
ской традиции. На нее указывает ритмика посланий Иванова, о 
которой как способе увеличения длительности всматривания 
уже говорилось выше. Особенно интересен в этом отношении 
шестистопный ямб второго послания. В своем описании атмос-
феры сельской жизни в Петровском на Оке он явно восходит к 
той же II эклоге Горация и немецкой традиции Landlebendichtung 
(E.K. von Kleist, F. von Hagedorn), что и послание Державина «Ев-
гению. Жизнь Званская» [19, c. 316]. Державинские религиозные 
и философские поиски единства и гармонии со Вселенной ста-
новятся вехами метафизики посланий Иванова чете Балтрушай-
тис. Обращение к Державину в ивановском топосе Петровского 
на Оке создает момент покоя и тишины, необходимый для про-
видения грядущих событий9. В обоих посланиях Балтрушайти-
сам позиция лирического субъекта остается неизменной — за-
речной, алетейной; перемещается только его интроспективный 
взор. Положение героя в пространстве строго ограничено. В этом 
отношении очевидно влияние «Евгению. Жизнь Званская» с его 
обращением к традиции паскалевской философии, столь опреде-
ляющей для русского классицизма и возникновения русской ме-

9 О тишине в традиции русской поэзии XVIII в. см.: [12, с. 115–117, 160–164, 
196; 10, с. 192–203; 5, с. 6–8; 4, с. 139–145].
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тафизической поэзии. Наблюдение из определенной точки пред-
полагает поиск структуры мира как Божественного творения и 
идею возможной тождественности Абсолюта и человеческого су-
ществования. Преломленная романтизмом, эта классицистская 
традиция в определенной мере обусловила поэтические откры-
тия Фета, Тютчева и особенно Вл. Соловьева, столь важные для 
Иванова, в центре послания которого оказывается символиче-
ский женский образ, вызывающий соответствующие ассоциации.

В отличие от хронотопа Державина, основанного на пред-
ставлении о сутках как символе человеческой жизни, в послани-
ях Балтрушайтисам время определено романтическими сумерка-
ми, наступлением вечера и светлой летней ночи. Общая атмосфе-
ра, создающаяся в стихотворении «Колонны белые за лугом…», 
напоминает о написанной тем же размером элегии Жуковского 
«Вечер» — отправного полемического пункта для послания Дер-
жавина «Евгению. Жизнь Званская». Видению целого мирозда-
ния в послании Державина на протяжении разворачивающихся 
суток соответствует в послании Иванова пристальное вглядыва-
ние в наступающий вечер и вслушивание в тишину, как у Жуков-
ского. Очевидно, сам метод религиозного познания-откровения, 
усвоенный Жуковским и русским романтизмом у Сведенборга и 
Бёме, стал актуальным для интроспекции лирического субъек-
та Иванова. Подобная идея всматривания-видения характерна 
и для Я. ван Рёйсбрук, книга которого «Одеяние духовного бра-
ка» вышла в русском переводе в 1910 г. и приобрела широкую 
известность в литературных кругах. Узрение мистической окра-
ски предметов в цикле Иванова столь же напоминает о религи-
озных и эстетических принципах элегии «Вечер» или фрагмен-
та «Невыразимое».

Вопрос о жанровой принадлежности второго стихотворе-
ния цикла «Петровское на Оке» предполагает обращение к про-
блеме взаимодействия классицистской и романтической тради-
ции (ср.: [14, c. 83, 87–88]): послание включает в себя элементы 
элегии, а его форма с эффектом незавершенности напомина-
ет о фрагменте. В первых восьми стихах — четырех предложе-
ниях первой части текста — обращают на себя внимание четы-
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ре многоточия, создающие характерную медитативную интона-
цию, передающую ощущение медленно развивающегося процес-
са погружения вглубь памяти. Ему соответствует и обрамляю-
щая рифма «крыльце — чепце — лице — чепце». Вторая часть 
фрагмента (стихи 9–18) начинается с восклицания с характер-
ным мотивом прошлого как сладостного сна: «Вы снова снитесь 
мне, приветливые сны!» 

Иванов совмещает традиции Жуковского и Державина, на 
свой лад разрешая давний спор поэтов в современном контек-
сте. Явление в воздухе женского силуэта напоминает о символике 
красоты и поэзии у Жуковского, например, «Гений чистой красо-
ты» в «Лалла Рук». К словарю Жуковского отсылает и строка «В 
мерцанье струй речных и нежности закатной», ср. в элегии «Ве-
чер»: «Последняя в реке блестящая струя / С потухшим небом 
угасает», «Как сладко в тишине у брега струй плесканье!» Вме-
сте с тем в тексте Иванова существуют столь же явные держа-
винские пространственные характеристики, ср. образ реки как 
зеркала, в котором отражается высший мир:

13  И в облаке дубов, палатой вековой
14  Покрывшем донизу наклон береговой,
15  В мерцаньи струй речных и нежности закатной,
16  Все тот же силуэт, художникам приятный,
17  Прямой, с монашеской заботой на лице,
18  Со взглядом внемлющим, в ванэйковом чепце.

Подобное происходит в послании Державина «Евгению. Жизнь 
Званская», где в описании речных отражений через камеру-обскуру 
возникает проекция структуры мира. Движение звезд и солнц 
связано с представлением о Божественной Премудрости и слу-
жит ее прославлению [19, c. 274]:

Иль в мрачном фонаре любуюсь, звезды зря
Бегущи в тишине по синю волн стремленью:
Так солнцы в воздухе, я мню, текут горя,
          Премудрости ко прославленью [21, c. 330].
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В видениях лирического субъекта Иванова, находящегося на 
другой стороне символического водного потока, символ «Поэ-
това жена в ванэйковом чепце» ассоциируется в контексте дер-
жавинского послания с подобным явлением высшей реальности. 
Проекция державинской картины оказывается транспонирован-
ной в иной философский и поэтический контекст.

Мотивы сакрализации пространства во втором послании 
Иванова Балтрушайтисам словно намеренно скрыты элегиче-
ской интонацией, напоминающей о Жуковском, однако онто-
логический статус хронотопа стихотворения свидетельствует 
об ориентации Иванова на образцы Ломоносова и Державина, 
корреспондирующие с представлением о Всевышнем как вели-
ком зодчем — создателе и устроителе мира. Этому способству-
ют дополнительные аллюзии фламандской живописи, в частно-
сти, символика голландского натюрморта XVII в. в ивановском 
описании ужина:

6  И запах ласковый сварившейся ухи
7  С налимом сладостным, подарком рыболова
8  Собрату рыбарей и сеятелей слова...

 Ивановский натюрморт напоминает о поэтических «карти-
нах» Державина в послании «Евгению. Жизнь Званская» с их 
couleur locale, ср. окского налима и запах ухи у Иванова и держа-
винскую щуку («с голубым пером / Там щука пёстрая») и запах 
(«пар») чая и кофе у Державина. В обоих случаях подразумевается 
традиционная христианская символика рыбы, актуализирован-
ная ассоциациями с «рыбным» фламандским натюрмортом. Са-
крализация бытовых деталей у Иванова поддерживается еван-
гельской лексикой («собрату рыбарей и сеятелю слова…») вкупе 
с фигурой умолчания в конце предложения. В результате вечер-
няя трапеза на большом балконе, поддерживаемом мощной по-
луротондой римской дорической колоннады («Колонны белые 
за лугом…»), превращается в священное действо, вечерю. Оргáн 
стихов звучит над упоминаемыми в тексте дубовым парком, бе-
реговым наклоном и всем открывающимся сверху бескрайним 
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окским пейзажем. Процесс сакрализации охватывает все види-
мое пространство, напоминая о традиции изображения русской 
усадьбы как храма, ср. «храмовидный дом» в послании «Евге-
нию. Жизнь Званская». Одновременно возникает еще одна ал-
люзия европейской традиции изображения сакральных фигур и 
объектов в доме/храме на фоне широко открывающегося пей-
зажа, как, например, в картине того же Я. ван Эйка «Мадонна 
канцлера Ролена».

Другая существенная деталь, свидетельствующая о разверты-
вании в тексте всеохватывающего процесса перевода профанного 
в религиозное в топосе Петровского на Оке, — это гирлянды, об-
вивающие дом, которые также видны с алетейной позиции героя:

10  Я вижу, при звездах, кораллы бузины
11  В гирляндах зелени на вечере соседской,
12  Как ночь, торжественной, — как игры Музы, детской.

Зеленые гирлянды с ягодами бузины напоминают о цветоч-
ных декорах средневековых соборов, особенно распространенных 
в готике, ср., например, гирлянду, опоясывающую стены Амьен-
ского собора, или Анжер с его цветочными гирляндами нервюр. 
Образ Петровского на Оке приобретает черты подобного са-
крального здания. В тексте Иванова в соотношении с символи-
ческими тревогой и заботой хозяйки красная бузина с ее славян-
ской символикой10 в зелени гирлянд и колорите наступающего 
вечернего освещения вызывает ассоциации с пролитой кровью 
и смертью. Торжественная интонация в описании ужина (вкупе 
с темой обета в цикле) указывает на параллель с живописными 

10 Красная бузина — распространенное растение, используемое в том чис-
ле и для декоративных целей, в немецких и западно-славянских верованиях, 
имеет защитную функцию по отношению к дому: в кусты красной бузины не 
бьет гром, а в дом не проникает нечистая сила, потому что в бузине живут 
оберегающие жилище духи. Бузина связана с представлениями о замужестве, 
любви и производительной силе, например, в литовских верованиях [1, c. 487, 
489; 15, c. 241, 243–244]. В западнославянском дендрарии у бузины есть и зна-
чение, связанное с символикой смерти (например, в Польше из нее делают по-
гребальные венки) [1, c. 491].
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изображениями тайной вечери, у Иванова — символистской ве-
чери поэтов и поэзии как тайного апостольского служения в го-
дину гнева, если пользоваться его же выражением. 

Символика этой религиозной сцены на фоне цветочной гир-
лянды вновь напоминает о фламандской традиции XVII в., где 
становятся особенно популярными изображения религиозных 
сцен в окружении гирлянд, например, у Я. Брейгеля-старшего, 
Д. Зегерса, Я.Д. де Хема, Ф. Снейдерса, П.П. Рубенса и др. Гир-
лянды, задуманные как trompe l’oeils, формируют иллюзионист-
скую рамку внутри рамы картины, выделяя на первый план эти 
религиозные изображения. Образ женщины с ребенком на фоне 
гирлянды — традиционный сюжет этого жанра, известными при-
мерами которого являются «Мадонна с младенцем, окруженные 
цветами» Я. Брейгеля-старшего и Х. ван Балена (1607–1608 гг., 
Милан, Амброзиана), «Мадонна с младенцем, окруженные цве-
тами и фруктами» Я. Брейгеля-старшего и П.П. Рубенса (1620 г., 
Мадрид, Прадо) или их же «Мадонна с младенцем в цветочной 
гирлянде» (1621 г., Париж, Лувр) [20]. В центре этих композиций 
находится изображение Мадонны с младенцем, которое резко вы-
ступает, «является» из зеленой гирлянды с цветами и фруктами.

Подобная картина возникает перед взором лирического субъ-
екта ивановского стихотворения, находящегося на другой сто-
роне символического водного потока — течения памяти. Вну-
треннее течение его сна наяву приносит прозрение: «Вы сно-
ва снитесь мне, приветливые сны! / Я вижу <…>». Отсюда этому 
зрению, обращенному вовнутрь, в глубину памяти, открывается 
высшая истина — видение женщины в «ванэйковом чепце». Оно, 
подобно иконописному изображению, освящает всю открываю-
щуюся панораму усадьбы и завершает цикл.

В созданном Ивановым элегическом континууме цикла «Пе-
тровское на Оке» определяется онтологическая позиция лири-
ческого субъекта, которая возникает в результате расширения 
его интроспективного обзора. Момент личной памяти, все бо-
лее распространяющийся в пространстве и времени, преобра-
зуется в платоновскую память-anamnesis благодаря использо-
ванию в тексте живописных, архитектурных и пейзажных ци-



65

«Петровское на Оке» Вячеслава Иванова: пространство и время

тат и аллюзий, имеющих явно выраженные сакральные оттенки 
и свойства. Искусство, поэзия, брачный союз и идущая в отдале-
нии грозная священная война возникают как этическое и эсте-
тическое единство на фоне тишины, сельского покоя, налажен-
ного быта русской усадьбы.

Таким образом «Поэтова жена в ванэйковом чепце» являет-
ся взору лирического субъекта Иванова не только как символ 
солидарности России и Бельгии, Востока и Запада, экумениче-
ского религиозного единства. Явление этого символа в пейзаже 
на фоне наступающего вечера вызывает напрашивающуюся ас-
социацию с поэтической эпифанией. Петровское на Оке в цикле 
Иванова становится одним из тех русских богородичных локу-
сов, которые имели столь большое значение в его творчестве, 
ср., например, с легендой о Дивеевом монастыре в сопоставле-
нии с затворением Деметры в Элевсине в работе «Достоевский 
и роман-трагедия» (1911).

В цикле посланий Иванова синтаксические конструкции, 
лейтмотивы, размеры, рифменные сочетания и весь остальной 
поэтический инструментарий функционально подчинены еди-
ной цели: открытию истины, ее скрытого сакрального содер-
жания, определяющего смысл истории. Топос «Петровского на 
Оке» предполагает этот момент движения по направлению к 
истине из алетейной позиции лирического субъекта. В этом от-
ношении ее вполне возможно сопоставить с представлением 
М.М. Бахтина о вненаходимости. Об этом, в частности, свиде-
тельствует в ивановском цикле состояние тишины и покоя, кото-
рое необходимо для узрения того, что непреложно сохраняется 
в гераклитовом потоке времени. «Петровское на Оке» в посла-
ниях Иванова чете Балтрушайтис можно в целом определить как 
пространство тишины, где любой звук и движение воспринима-
ются поэтому столь обостренно. Бахтин, почитатель, последова-
тель и вдумчивый оппонент Иванова, соотносил такой «обосно-
ванный покой» с представлением о «спокойной, незыблемой и 
богатой позиции вненаходимости», характерной для большого 
стиля и противопоставленной кризису авторства в романтизме 
и последующих направлениях. «Покой как выражение доверия 
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в событии бытия, ответственный, спокойный покой», покой как 
обоснованная ценностная установка бытия является, с его точ-
ки зрения, условием эстетического творчества [3, c. 189]. Бахтин 
акцентирует связь позиции вненаходимости и покоя как религи-
озного, философского и культурного понятия, характерного для 
большого стиля11. К нему принадлежит поэзия Иванова в целом, 
и цикл «Петровское на Оке» — одно из подтверждений этому12.

Установка на ценностный покой — отличительная черта ли-
рического субъекта цикла «Петровское на Оке». Она обеспечи-
вается идеологической и эстетической позицией Иванова, его 
уверенностью в неминуемом приближении «царьградского пе-
риода» русской истории как урока России, заданного Достоев-
ским. Именно поэтому в стихотворных текстах 1914–1915 гг. на 
первый план выдвигается проблема познания Вселенной как за-

11 Бахтин утверждает: «Уверенное единство стиля (большой и сильный стиль) 
возможно только там, где есть единство познавательно-этической напряжен-
ности жизни, бесспорность управляющей ею заданности — это первое условие, 
второе — бесспорность и уверенность позиции вненаходимости (в конечном 
счете, как увидим, религиозное доверие к тому, что жизнь не одинока, что она 
напряженна и движется из себя не в ценностной пустоте), прочное и неоспо-
римое место искусства в целом культуры. Случайная позиция вненаходимости 
не может быть уверена в себе; стиль не может быть случайным. Эти два усло-
вия тесно связаны между собой и взаимообусловливают друг друга. Большой 
стиль обнимает все области искусства, или его нет, ибо он есть стиль прежде 
всего самого видения мира и уже затем обработки материала» [3, c. 185–186].

12 Принадлежность поэзии Иванова и его собственной эстетической пози-
ции к большому стилю обусловлена не только его обширными знаниями и об-
разованностью, но прежде всего его глубокой религиозностью, его теологиче-
скими, мистическими и эзотерическими интересами. Другим определяющим 
фактором была ориентированность его научных занятий и культурной деятель-
ности на античность, тем бережным отношением филолога-классика, которое 
не могло быть поколеблено в своих основах никакими неоромантическими и 
другими модернистскими трансформациями. Продолжающаяся на протяже-
нии всей жизни Иванова полемика с Ницше и отстаиваемая в ней идея Тре-
тьего славянского Возрождения все более укрепляла и детализировала связь 
античности и христианства. Эта фундированная эстетическая позиция Ива-
нова обеспечивает его особое положение в полемике между неославянофила-
ми и их противниками по поводу мирового значения разразившихся событий 
и роли России в них.
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мысла Всевышнего, поэтическое изучение действующих в ней сил 
и их связей с историческими функциями стран и народов, при-
званных сейчас на последний суд [2, с. 172]. Вопрос о строении 
мира, пылающего в огне войны, соотносится со структурой ли-
рического «я». В этом плане очевидна та преемственность, кото-
рая связывает поэзию Иванова с западноевропейской и русской 
традицией. Напомним еще раз о значимости идеи Паскаля о воз-
можном тождестве структуры мира и человеческой личности.

Лирика Иванова 1914–1915 гг. имеет подобный характер эпи-
стемологического орудия. Однако соотношение позиции внена-
ходимости в поэзии Иванова с классическими образцами немед-
ленно выявляет существенную разницу. Его лирический субъект 
практически всегда отождествляется с учителем, наставником, 
пророком — старшим, мудрым, убежденным в своих религиоз-
ных и этических ориентирах. Он всегда на равных с универсу-
мом, несмотря на разницу масштабов; более того, поэтическое 
запечатление грандиозности Вселенной акцентирует правоту 
лирического «я». Ощущение собственной малости, характерное 
для оды Ломоносова или Державина, практически отсутствует в 
поэзии Иванова. Даже в послевоенном и послереволюционном 
тексте «Да, сей пожар мы поджигали…» (1919) явственно ощу-
тима майоратная позиция правоты — при первоначальном им-
пульсе признания. Ее формированию и способствует алетейная 
позиция лирического героя цикла посланий. Благодаря ей хроно-
топ «Петровского на Оке» представляется в виде стройной цен-
ностной структуры, которая напоминает о важности для Ива-
нова платоновского анамнезиса [9; 11] и его идее постоянно по-
полняемого тезауруса.
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